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Después de trabajar como 
ayudante durante siete años, debutó 

con Chorus (Shueisha). 
Entre sus obras más importantes están 

Lettuce burger please, Ok, ok!, 
Shôjo manga y Ehen Ryûnosuke.

Es amante de los gatos 
y del teatro Kabuki.

Se llama “reimpresión”(Jûhan shuttai! 
en japonés) a todas las impresiones 

que se hacen de un libro después 
de la primera publicación. 

“RC” es la abreviación de “Reimpresión 
conseguida”, las palabras mágicas...

¡...De cualquier editor!

REIMP!

¡Un combate en equipo en el que todos participan, 
desde los editores hasta los libreros!

¡Una historia sobre las difi cultades reales de la 
publicación de mangas a las que se enfrentan los editores 

más jóvenes! Las estrategias, el orgullo, los llantos y
 la emoción de preparar un manga en equipo.

 ¡Saborea esta exquisitez y contágiate de su energía!

¡Este manga se venderá!
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¿Eh?¿Eh?

¿A dieta? 
¿Con lo 
delgada 

que está?

Qué vida 
más dura 
la de los 
artistas...

Bien, pues 
empece-
mos con 
la entre-

vista.

¡Gracias!

¡Me encanta La princesa 
Tsuno desde pequeña, 

soy superfán! ¡No puedo 
creer que vaya a inter-
pretarla, es como un 

sueño hecho realidad! ¡Me 
gustaría habérselo podi-
do decir a mi yo de niña!

Qué mona es... 
Las actrices 
siempre tie-
nen un encan-
to especial...

...Pero es 
que hasta 

su voz 
parece 
la de un 
ángel.

Para, para, Para, para, 
no te de-no te de-
jes enga-jes enga-
ñar. Solo ñar. Solo 
está tra-está tra-
bajando.bajando.

En el En el 
fondo fondo 
podría podría 
ser una ser una 
perra perra 
de mu-de mu-
cho cui-cho cui-
dado.dado.



¡¿Y 
esos 

abdomi-
nales?!

Los 
muslos 
y los 

gemelos 
también 

están muy 
definidos.

Y no le so-Y no le so-
bra nada bra nada 

en los en los 
glúteos.glúteos.

¡Seguro ¡Seguro 
que es una que es una 
corredora corredora 
velocísima!velocísima!

Hum...Hum...
¿Eh?¿Eh?

Voy a en-
cargar el 
almuerzo.

¿Qué le 
apetecería 

comer?

Ah, pues... 
La verdad es 
que estoy a 

dieta, ¿podrían 
traerme solo 

agua?

¿A dieta? 
¿Con lo 
delgada 

que está?

Qué vida 
más dura 
la de los 
artistas...
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¡Enten-
dido!

Senti-
mos 

llegar 
tarde.

¡Buenos 
días!

Había 
mucho 

tráfico.

Oh...

¡Qué 
guapa!

¡Cómo 
brilla!

¡Gracias 
por ve-

nir!

¡A uste-
des por 

llamarme!

Waka, mira 
hacia aquí.

¡Qué 
pasa-
da!

¡Qué ¡Qué 
cuerpa-cuerpa-
zo! ¡Tie-zo! ¡Tie-
ne las ne las 

piernas piernas 
larguísi-larguísi-

mas!mas!
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¡Oh! 
¡El primer 
estudio 
de foto-

grafía que 
veo!

¡Qué 
¡Qué amplio!

amplio!

Kurosawa, 
quiero darte 
un consejo 
como com-
pañero más 

experimentado 
que tú.

¡Ponte ¡Ponte 

las las 

zapati
-

zapati
-

llas!llas!

¡Claro! 
¡Dime, 
Mibu!

Entre los 
artistas, 
los hay 
que son 

tremenda-
mente sim-
páticos...

...Pero 
no lo 

olvides.

Eso solo es 
porque for-
mamos parte 
del equipo 
editorial.

No son amigos nuestros, solo 
de la empresa a la que perte-

necemos. No te dejes llevar por 
la ilusión aunque se porten bien 
contigo, y ni se te ocurra pasar-
les tu correo personal ni com-

prarles bombones ni nada 
por el estilo.

¡Enten-
dido!

Senti-
mos 

llegar 
tarde.
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A mí me 
toca vigi-

larla.

ShiiinShiiin No se me 
ha pasado 
nada por 
alto en el 
programa, 
¿verdad?

Por 
si aca-

so...

...Es mejor 
contactarlos 
una última vez 

para decir 
algo como 
“Nos vemos 

mañana”.

Siem-
pre 

queda 
bien.

Vale.

El fotogra-
bado son 
como las 
flores de 
la Vibes.

¡Confío 
en ti!

¡Sí!

¡Muchas ¡Muchas 
gracias, gracias, 
hasta hasta 

mañana!mañana!

Está ha-Está ha-
ciendo ciendo 
reve-reve-

rencias rencias 
por por 

teléfo-teléfo-
no...no...
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Además, 
es muy 
tímido.

Por eso nun-
ca te pedirá 
directamen-
te que se la 
presentes.

Lo cual explica 
que sus obras 
sean de tanta 

calidad.

Aunque dibuje 
cosas un poquito 
arriesgadas, nun-
ca cruzan la línea 

de lo obsceno.

¿Esta vez 
te encar-
garás tú 
del foto-
grabado, 

Kurosawa?

¡Sí, ¡Sí, 
lo lo 

voy a voy a 
inten-inten-
tar tar 
por por 
pri-pri-
mera mera 
vez!vez!

A mí me 
toca vigi-

larla.

¿Dónde 
haréis las 

fotos?

En el es-
tudio de 
Shibuya.

Es lo que 
ha solici-
tado su 

mánager.

El trabajo del editor durante la sesión 
                  de fotos para el fotograbado

¡Tachán!
¡Tachán!

 Reunirse previamente con el mánager, el cámara, 
el estilista y el maquillador de la actriz para concretar 
los detalles de la sesión fotográfica.

 Repasar los preparativos del estudio, 
el calendario, las plazas de aparcamiento 
y otros pormenores, y comunicárselo por 
correo a todo el mundo.

FumFum
FumFum

Empanadillas
 Averiguar cuál es la comida favorita 
de la actriz y pedirla a domicilio junto 
con algunas bebidas.

No se me 
ha pasado 
nada por 
alto en el 
programa, 
¿verdad?

Por 
si aca-

so...

...Es mejor 
contactarlos 
una última vez 

para decir 
algo como 
“Nos vemos 

mañana”.
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¡Y mis 
ayudan-

tes!

¡Viva
!

¡Viva
!

*K
ôt

ok
an

*K
ôt

ok
an

*

Redacción de la 
Weekly Vibes

¡Ya estoy 
de vuelta!

¡Oh!¡Oh!

¿Has ido 
a ver a 

Takahata? 
¿Cómo ha 

ido?

¿No te ha 
insistido 

para que le 
presentaras 
a la actriz?

¡Todo en orden! 
¡He atacado pri-
mero dándole 
más trabajo!

Él vive para el man-
ga, por eso estoy 
convencida de que 
antepondrá la cali-
dad de su obra al 
deseo de conocer 

a la actriz.

¡Bien ¡Bien 
hecho!hecho!

Si se la presentá-
semos, seguro que 
quedaría prendado 

de ella y luego esta-
ría tan inquieto que 
no podría trabajar.

Él es Él es 

de de 

esos.esos.
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Organizare-
mos una sesión 
de fotos con 
Waka Mitsuki 

para portadas 
y fotograba-

do de la Vibes...

...Y, de paso, 
también le 

haremos una 
entrevista.

¡Hum!
¡Hum!

¡Hum
!

¡Hum
!

En cuanto 
a usted, 
maes-
tro...

¡Nos gusta-
ría aumentar 

un 30 % el 
número de 
páginas de 
la serie!

¡Además de 
siete ilustra-
ciones extras 
a color, por 

favor!

¡Venderemos 
un montón! 
¡Tendremos 

la mejor 
publicidad! 
¡Y trabaja-
remos como 

locos!

¡Quien 
traba-
jará 
como 

un loco 
seré 
yo!

¡Y mis 
ayudan-

tes!

“Claro, quiere 
conocer a la 

actriz, ¿verdad? 
¡Yo me encar-

go!”

¡¿Por qué 
no puedes 
decir algo 
así, Kuro-
sawa?!

¡Esta 
chica no 

sabe leer 
entre 
líneas!

Grrr
Grrr

¡Viva
!

¡Viva
!

*Kurosawa*Kurosawa

¡Todo en orden! 
¡He atacado pri-
mero dándole 
más trabajo!

*



¡Pero si se lo dije! 
¡Lo avisé! ¡Tengo 

todos los correos! 
¡Usted miró las foto-
grafías y dijo que le 

parecían bien!

Oh...Oh...

Oh...Oh...

Era broma, 
claro que 

lo sé.

Qué 
diverti-
da es.

¿Y 
ahora?

¿Qué 
queréis 

que haga?

Si te digo la verdad, 
puedo intentar encontrar 
un hueco para concederle 
algo de tiempo y charlar 
un rato con la chica, pero 
cualquier actividad que 

afecte a mi rutina de tra-
bajo podría compro-

meter la serie.

Aun así, estoy 
dispuesto a co-
laborar con lo 
que haga falta, 

¿sabes?

Su... 
Supuse que 
diría eso.

*-	 Kurosawa



¿Eh? ¿Ya 
se ha deci-

dido?

¡Exacto! ¡La 
actriz prota-
gonista para 
la adaptación 
teatral de La 

princesa Tsuno 
será la famo-
sísima Waka 

Mitsuki!

¡¿A ¡¿A 

que que 

es es 
mo-mo-
na?!na?!

Yo...

...No estaba 
enterado 
de esto.

¡Pero si se lo dije! 
¡Lo avisé! ¡Tengo 

todos los correos! 
¡Usted miró las foto-
grafías y dijo que le 

parecían bien!
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